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Alólirottak Szarvas nagyközség központi 
választmányának képviseletében a Nagvméltd- 
sagu magyar királyi Belügyminiszter úrnak 
73.182/1. szám alatti rendeleté értelmében 
elrendelt pótösszcirás befejezése után a folyó 
évi Julius hó 21-én tartott ülésében 37/1899 
szám alatt hozott határozata alapján ezennel 
közhírré tesszük, hogy az 1900-ik évi ország­
gyűlési képviselő választók betűrendes ideigle­
nes névjegyzéke a folyó évi augusztus hó 
1 tői 2ii-ig a községházán az első jegyzői 
irodában reggel 8 órától 12 óráig, délután 2 
órától 6 óráig közszemlére lesz kitéve, ezen 
névjegyzék kiigazítása iránti kérvények folyó 
évi augusztus hó 1-től lu-ig. az ezekre tett 
észrevételek pedig augusztus hó 11-től 20-ig 
adhatók be. illetve fogadtatnak el alólirott 
központi választmányi tagok által.

Az 1874 ik évi XXXIII. t -cz, 43 ik §-a 
értelmében nz idiglenes névjegyzék valamint az 
ezekre beadott felszólalásokat bárki megtekint­
heti cs délutánonként 2 órától 6 óráig a köz­
ségházán egy községi elöljáró jelenlétében 
lemásolhatja.

Kelt Szarvason, 1899 ik évi juliushó 22én.

A központi választmány nevében :
Liskai János, *. k. Mell* János, s. k. 

központi választmányi központi választmányi 
elnök. elnök.

Termés, aratás, gabonakivitel.
A mezőgazdaság legfőbb munkaideje befe­

jeződött : az aratással elkészültek s az egész 
országban folyik a garmadában álló termés 
cséptése. A rnit a természet adott, most már 
megváltozhatatlan ; épp ezért elérkezett az ideje 
annak, hogy immár nem látszólagos körülmé­
nyek nyomán, hanem a valóságos állapot alap­
ján lehet megítélni az idei év eredményét a 
magyar mezőgazdaság egész területére nézve.

A íöldmivelésügyi minisztérium a gazdasági 
tudósítói intézmény kiprubált szervezetének 
segítségével máris megállapította, hogy mit hozott 
az országnak az aratás. Az ‘egész eredmény 
átlagosan közepesnek mondható : a mennyiség 
fölülmúlja a tavalyi termést, a minőség pedig 
általában határozottan jobb. Az egyes gabona- 
fajokból nevezetesen a legfőbb termény sikerült 
búzaból 37.6 millió métérmázsánk van, azaz 
közel három millió métermázsával több a tava­
lyinál. Az egyébb termények mennyiségbeli 
eredménye körülbelül a tavalyi színvonalon áll. 
Igaz ugyan, hogy a rozs, zab és árpa talán 
kevéssel gyengébben sikerült, ámde viszont a 
későbbi termények sokkal kedvezőbben állanak, 
nevezetesen a kukoricza, a vélemény, a ezukor- 
répa határozottan jó aratást Ígér s ugyancsak 
kedvezően áll a dohány és a szőlő is.

Ez a foglalatja a termés-eredményről szóló 
hivatalos jelenlésnek, amely, hogy megbizhatő, 
sőt talán túlságosan szigorú az adatok megíté­
lésében, az tudvalevő. Amit a termés hozott : a 
magyar mezőgazdaság meg van vele elégedve.
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(Búzavirág . . .

Búzavirág-szín szeméből 
Mintha a nap tűzne.
Szőke kis lány kebel érc 
riros rózsa tűzve.

Fájt a szivem a rózsáért,
Meg jóiban a lány irt,
Azt hittem, hogy tüzet fogok 
Oly égető láng ért.

Fsdekelve néztem rája.
De nem kertem tőle 

Pillants kis lány a szemembe 
S olvasd ki belőle !* .. .

Szőke kis lány a rózsáját 
Más legénynek adta,
Piros rózsa zöld levele 
Lehullott a porba.

Felvettem a zöld levelet 
Szivem fölé tettem 
Hervadjanak egymás mellett 
Kicsordult a könnyem!

Danes Szilárd.

Az égi lény.
Már megint oly sötét az ín kapnczinrrom, hiába 

beszél az ember ennek a mamlasz pinezérnek.
— Pinczér ! hozza az ifjúság hetiközlönyét !
— Mi i tetszik parancsolni, nagyságos uram ?
— Hát a Magyar Figarót, nem érti meg az 

embert !
Minden bosszant ezen a világon , tegnap is busz 

pengőt veszhettem a tarok kozásbauj; hát az egész világ 
ellenem szegődött ? — ördöugös egy élet ez !

A kávébáz rendesen megtelik a szombati vén 
asszonyukkal és elég nyomasztó a levegője is. Meg 
kell ezt szokni, mivel kávéba/, nélkül el nőin Jelietek.

— Való-e Vagy csak képzelet ? Éppen * szomszéd 
asztalnál ül egy „égi lény* ! Nem is lehat az más.

Oh ezok a szemek, a legszebb azúrkék szilibe 
játszók milyen ábrándosak, milyen szelíd a tekintetük! 
az a picziny száj é$ az apró fogak, mintha miudouike 
a ceyloni gyöngyök legszebb példánya lenne. A karcsú 
turnét, rózsás arcz, mind az igazi szépség és gyö­
nyörűség.

Most már megváltozott az egész környezetem : a 
füstös levegő, mint mennyei félhomály tiint fel, mely­
ben a bájos angyal ábrándosán tekint roám ; az Auer 
világító mind megannyi egy-egy csillogó bolygó a 
mennyei báltérben ; a vendégek egész serege pedig, 
mint hódoló alattvaló a szépség e i'ejedeluuiuöjének.

ltajta csüng tekintetem és oh boldogság ! ó is 
rám tekint néha-néha . . . Nem tudom, talán csak 
képzelem, hogy reám mosolyog.

E mámoritó légben tölték vagy két órát, mikor 
egyszerre a szellemeknek viradóra fújtak, akarom 
mondani a gonosz szellemek közreműködésével eljött 
a válás pillanata. Mint mindenkor, úgy most is a vén

Oly régóta nem volt amolyan igazán jó termé­
sünk, amilyent a régebbi esztendők sűrűbben 
hoztak, sőt a legutóbbi időben oly végtelenül 
sok csapás és egyébb baj sújtotta mez őgazda- 
ságunkat, hogy bizony alaposan lejjebb szállot­
tak igényeink s igen-igen kevés javulással is 
elégedettek vagyunk.

Így aztán az idei közepes eredményt is kéz­
séggel fogadjuk, s annak a mindenüvé szét 
terjedő összeköttetésnek révén, amely a termés 
eredményt az ország gazdasági viszonyainak 
valamennyi ágazatával egybe fűzi, — már a 
közepes terméstől is bizonyos nagyobb hatást 
várunk közgazdasági életünkben. Amiként az 
előző évek kedvezőtlen termés eredménye részben 
feltartóztatta * a gazdasági haladást, részben 
pedig lehetetlenné tette a prosperáló működést 
ott, ahol egyébbként nem maradhatott volna el, 
éppúgy kell a legkedvezőbb termés eredménynek 
a maga hatását a gazdasági élet egyes ágazatai­
ban érvényesítenie. Ez a természet törvénye, 
melyet elmaradhatatlannak mond a logika s a 
amelynek megvalósulására épp ezért méltán 
számit az ország.

Ami a legkedvezőbb terméseredmény érvé­
nyesülését illeti, ebben a tekintetben alig van 
ok az aggodalomra, avagy behatóbb vizsgálódásra. 
A külföldi államok termésviszonyai olyanok s 
nevezetesen a rendszerint velünk versenyző 
országokban olyan abszolút rossz az aratás, 
hogy gabonánk értékesítésének útját úgyszólván 
előre lehet látni. Semmi kétség: a külföld 
szívesen fogja megvásárolni a magyar gabonát 
s meg is fogja fizetni az illő arát : igy tehát

anyóka okozta a bajt, az az anyóka, aki egósz idő alatt
mellette tilt. sötét háttér gyanánt.

Feláltak. A leány még egy sokat mondó pillan­
tást vetett tolóm és távoztak.

E pillantást nem tudtam megérteni; kövessem-e
őket, vagy nem. Nem tudtam határolni.

Végre eltűntek Nyomasztó lett a levegő, fölösleges 
minden, a mi mellettem volt, kiállhatatlan lett a füst; 
siettaiu a szomszéd játékterembe, hogy a tarokkozással 
elűzzem a démonokat.

Mi sem természetesebb, minthogy veszítettem ; 
no de mi az a harmincz pengő, hiszen áll a közmon­
dás : a ki szerencsétlen a játékban, szerencsés a sze­
relemben.

Ez a babonás mondás felvidított, ujjongtam örö­
mömben. Azt képzeltem, hogy e bájos teremtés rózsás 
ajkaira cuppanós csókot nyomhatok.

Szűk lett már a káveház ; mennem kellett 
ki a szabadba, hogy lázasan lüktető szivemet a 
korai tavasz levegőjével lehűtsem. Hiába a bal­
zsamos levegő mint ittas embert tántorított. Haza 
mentem és lefeküdtem. De nem tudtam elaludni. 
Forrongott képzeletem '. előttem ült, a ven anyóka 
gúnyos mosolylyal ábrázatán, előtte a kis angyal, a 
kinek csak szende pillantása tévelygett a környezeten, 
mintegy bocsánatot kérve az alkalmatlankodásért s ez 
az ártatlan tekintet, az igéző szemek annál csábosab­
bak voltak. Démoni gondolatok gyötörtek : miért hasry 
tain elmenni őket, miért nem kutattam lakásukat, 
talán nem látom viszont soha azt az aranyost. Izgatott­
ságom nöttöunöt, majdnem tomboltam dühömben, ha­
jamat téptem mérgemben, — fel kellett kelnem es 
rendetlenül öltözve menekültem a szabadba.

Végig jártam az utczákat, bolyongtam a ligetben 
fáradtan kimerültén dőltem egy padra s mint valami 
hosszú, sikertelen harcz után, nyugalmat kívántam.



gabona-nxporlunk sikere ebben az évben jó árak 
mellett biztosítottnak látszik. Az állag évi 26 - 20 
millió métermázsára becsülhető belföldi fogyasz­
tást leszámítva, jó tiz millió métermázsa búzát 
szépen exportra vihetünk ez idén, s valószínű, 
hogy a 9-9'.,-10 forintnyi árat megkapjuk 
érette. Ez körülbelül a logikus számítás, mely 
azonban a talán a minimumot jelzi, mivel 
gazdakörökben meglehetősen nagy párt számit 
ez idén a 12 frtos árnivó visszatértére, jőllehet 
viszont a gabonakereskedelem ennek lehetőségét 
a viszonyok figyelembevételével kizártnak 
tekinti.

Akármin! valósuljanak is meg ezek a 
számítások és reménységek, kétségtelen az, hogy 
a termés értékesítésének sikerével kell kiegészí­
tenünk a gazdasági esztendő eredményét. Az 
export lebonyolítása ez idén még a szokottnál 
is jelentősebb feladatként áll előttünk, mert hogy 
minél előbb, minél jobban s minél zavartala­
nabbá jussunk ki a gabonánkkal a világpiaczra: 
ettől függ a kilátásban levő eredmények meg­
valósulása. A magyar közlekedési szervezetnek, 
a magyar gabonakereskedelemnek s általában 
minden érdekelt tényezőnek nincs tehát most 
fontosabb és sürgősebb teendője, minthogy köz­
reműködjék s minden telhetőt meglegyen a 
gabonakivitel, gyors, si-na és előnyös lebonyolí­
tásában. A magyar gazdaközönség és általában 
az egész hazai közgazdaság ezt méltán várja s 
reméli az illető faktoroktól. Épp ezért a magyar 
államvasutak elnök-igazgatdjának abbeli kijelen­
tése, hogy a vasúti intézmény készen áll a reá 
váró feladat lebonyolítására, határozottan időszerű 
volt s megnyugtató hatást tett minden részen. 
Kétségtelen, hogy a többi tényező sem marad 
el ebben a tekintetben s nevezetesen a hajózás 
annál kevésbé, mert Románia kedvezőtlen ter­
mése amúgy ia felszabadítja, a rendszerint ott 
foglalkoztatott hajórajt a fuvarozási munkától.

Ilyként tehát a viszonyokhoz képest, ez idő 
szerint kielégítően áll most a magyar mező 
gazdaság, s Darányi Ignácz iöldmivelésügyi 
miniszter, aki mindeddig aggódó gonddal, lanka­
datlanul ügyelt a termés körül való viszonyok 
lebonyolódására, bátran hagyhatta itt miniszteri 
urnát s elmehetett a hűvös hegyek közzé, — 
ámde nem pihenésre, hanem hogy ott másolda 
lu.m folytassa a maga alkotó munkáját.

BekOldetett. „Szarvas e's Vidéke“ czikk- t 
Írója e lapok 30-ik számában közölt észrevé- 1 
teleinkre „indíttatva érzi magát“ újból tollat | 
fogni, hogy „az iparosok érdekében megindult 
mozgalom *-mal újólag foglalkozva, sértett 
hírlapírói hiúságának egy „Válasz“ megírásával 
elégtételt szerezhessen A ki figyelemmel 
olvassa e választ, látja, hugy a czikkiió ur 
egy önhitt, elfogult, saját énjének tetszelgő, 
sajátos tulajdonságaira rettenetesen hiú ember 
a ki azt hiszi magáról, hogy kanállal ette a 
bölcsességet ugyannyira, hogy másnak aztán 
nem is jutott belő'e. Rettenetes rögeszme 1 
S milyen nagy veszteség, hogy a társadalom 
ezt nem akarja figyelembe venni s ő elásott 
tálentumként kénytelen volt pencszedni mind 
addig, a mig sajat egyéniségének megfelelő 
terrénumot talált, a hol most már tűzhányóként 
adja bölcsességének láváját. Boldog ember ! 
Legyen meg hite ! Nem akarjuk e hitében 
zavarni, nem irigyeljük boldogságát, csak 
sajnálni tudnók ha utoljára a „nagyok* 
sorsára jutna. „Iparunk“ czimü czikkére múlt 
kori közleményünkben megtettük észrevételein 
két s azokat szorul szóra most is fentartjuk, 
nem sokat törődve azzal, hogy a czikkiró 
figyelembe veszi e azokat vagy nem. A 
tájékozatlanságból vagy talán roszakaratból 
eredő félremagyarázásokkal és sértegetésekkel 
szemben tartoztunk vele az ügynek és önön 
magunknak. S miután látjuk, hogy a czikkiró 
gondolatai összegabalyodtak s a mint mondja 
„szánandó haragjában megfeledkezett mindama 
erkölcsökről, melyek egy hírlapíró intentióit 
szentesitik*, áldatlan munkának tartanók 
általunk legjobban ismert helyzetünktől és a 
megindult mozgalomról vele tovább is szót 
váltani s alkalmat adni neki arra, hogy az 
olvasóközönséget „tisztes elveivel s hirlapirói 
ténykedésével" tovább is untassa, mert hiszen 
saját állítása szerint „a fantáziája oly kicsiny 
körben mozog." „Válasz" át olvasva „nem 
kvalifikálható* eljárásán mellyel „az iparosok 
érdeke mellett síkra szállott" a fentebb idézett 
kifejezései után nem csodálkozunk. Mindennapi 
foglalkozása lóvén a másolgatás elég „naiv* 
elhitetni magával, hogy ez egyúttal a hírlap 
írói tisztre is jogosítja s „kérem nem pirul 
el* amikor „megfontolt higgadtsággal, alapos 
körültekintéssel, minden szenvedélytől menten 
az igazságot szolgálva, senki jóindulatát nem 
keresve, semmi érdek által nem befolyásolva* 
magáról beszél legtöbbet s elég ügyes sajátos 
műveltségének jellemzésére oly kifejezéseket 
használni, a milyenek a „Válasz* ban is 
előfordulnak, a melyet bizonnyára a tükör 
előtt állva irta, s ott saját képmását látva 
„szánandó haragjában kétségbe vonja még a 
látszatát is annak, hogy józanul gondolkozni

Már hajualodott, az utcza élénkült, mikor haza­
érkeztem és lefeküdtem, hogy aludjam, de agyamban 
irtózatos rémképek vonultak végig : csalódott volt tm, 
tanulmányaimat elhanyagoltam, hazulról kitagadtak és 
sok minden más, a mire már nem is emlékezem.

Dél volt, mikor felkeltem. Rendbe szedtem ma­
gam és étvágytalanul fogyasztottam el ebédemet.

Két órakor már a kávéházban voltam. Mindenki­
nél tudakozódtam, vájjon nem ismerik-e azt a hölgyet, 
a ki tegnap itt volt . . . , pinezérektöl, ismerősöktől, 
még a kasszirnöt sem rösteltera megkérdezni ; minden 
kitől csak tagadó választ kaptam . . .

Leültem, végig lapoztam az összes illusztrált 
lapokat, de nem olvastam : minden egyes ajtónyitás­
kor nagyot dobbant szivem.

Négy óra lett, öt óra s még mindig nem jöttek. 
Végre — boldog pillanat — beléptek.

U még szebb, még elragadóbb vult, mint tegnap. 
X elem szemben ültek le és e pillanattól kezdve szeme­
met róluk le nem vettem, figyeltem minden mozdula­
tokra, hogy amikor távoznak gyorsan követhessem 
őket.

Ma is ép ugv, mint tegnap, néha-néha rám tekin­
tett és mosolygott, én pedig folyton pirultam.

Félhétkor fizettek, én felkeltem és megelőztem 
távoztukat, hogy a vendégek előtt feltűnő ne logyen , 
odakünn megvártam őket.

A leány rögtön észrevett és egy hálás mosollyal 
köszönte meg érdeklődésemet.

Követtem Őket ; majd egy kirakat előtt ál lak 
meg, majd meg valami utczai látványosság előtt s 
a leány minden alkalmat felhasznált, hogy élénk sze­
meivel feiém tekintsen és mindannyiszor reám mo­
solygott.

Egyszerre megállnak, hosszasul beszélgetnek, a 
matróna befordul egy házba, mig a matróna befordul 
egy házba, m g a leány kissé gyorsabb léptekkel tovább 
halad, Szivem hevesen dobogott, mind » vér a fejőmbe 
szállt — s egy merész határozással mei.vtti t rcmlem.

— Ezer bocsánat, nagyfád, engedje meg, hogy 
bemutassam magam. X. szigorló orvos vagyok ; meg­
engedi talán, bogy elkísérjem ?

— Öli kérem, örömmel.
Boldogabb nem lehettem volna, mint a pil­

lanatban. Együtt mentünk, én csak úgy szívtam 
be cd»s szavait. Csevegett köznapias dolgokról, mon­
dott sok szépot, jót is, én meg folyton bókoitam, mint 
®Py ügyetlen, szórakozott udvarié s a alatt folyton 
tűnődtem, hogyan lehetne az ismeretséget állandóvá 
tenni.

Megállt egy földszintes ház olőtt.
— Boesáutt, uram, itt lakom; igen köszönöm 

fáradságát,
— Es kegyetlenség, nagysád : de ha esedezném, 

csak nyújtana alkalmat, hogy társaságát máskor is 
élvezhessem.

— Hit én nem bánom, szívesen látom, ha meg­
látogat, mikor nagynéném is otthon vau, d. u. üt óráig 
mert azután elmegyünk. A viszontlátásra !

Megengedi nagysád, hogy már holnap meg­
látogassam ?

— Kérem, szívesen.
— Oh, kezét csókolom, a viszontlátásra !
Egy kelnek vagy hónapnak tünt-c föl c rövid 

nap, nem tudom, annyi azonban bizonyos, hogy 
nehezen érkezettel a három óra, mikorra látogatásomat 
terveztem.

Bekopogtattam. Nagynénje fogadott. Nagyon 
háziasán volt öltözve és miután üdvözölt, tudomásomra

tudó emberrel áll szemközt", az ott látó tt 
„pártatlan közönség részéről teljes megelég e 
désre talált", annak mondhatta: „Úgy látszik 
a czikkiró úrnak a fantáziája kicsiny körben 
mozog, nem úgy fog fel valamit, a hogy 
érteni kell, ezért ajánlanám, hogy ha valamit 
nem tud, ne szégyelje azt másoktól megkér 
dezni“, ott monologizálta válaszának azt a 
passzusát, hogy „A czikkiró urat cserben 
hagyja fantáziája, ha nem tudja megérteni, 
hogyan bírhatok arrőt tudomással, hogy én 
nem járok kávéházba a szórakozásnak egyébb 
nemeit máshol is feltalálom.* „Ugyan kérem 
nem pirul el ön állításának hallattára.* „Kü­
lönben részemről az ügyet befejezettnek 
tekintem, a czikkiró úr esetleges további meg 
jegyzéseit egyszerűen figyelembe sem fogom 
venni." Mennyi ész és bölcsesség s hozzá 
még milyen nagyszerű hirlapirói routin. Cso­
dálatra méltó igazán szép fotográfia. Ha 
szerencsések lehetnénk egyet kezünkhöz 
kapni, sorba mutogatnék, hogy ime ez az 
„Iparunk* czikkirója. És ha valaki az általa 
„kimondott igazsággal" szemben ellenvéle 
ményt merne nyilvánítani megítéljük hogy 
„uram bocsáss meg neki, mert nem tudja mit 
cselekszik.* Több iparos.

Újdonságok.
— Iskolák megvizsgálása. At elmúlt hét folya­

min Dr. S z I v á k Pál közs. főorvos, Hal may Ödön 
közs. mérnök és Sonkoly PA1 köz. tanácsos meg­
vizsgálták az összes belső és külső iskolákat s ez alka- 
kalommal egészségügyi szempontból több kifogásolt 
tantermet találtak. Mint értesülünk a bizottság ajánlani 
fogja az illetékes hatóságnak, hogy (a „Sirató“-szőlői 
iskola tantermének inog»vitását a most beálló tanévre 
közbiztonsági szempontból ne engedélyezze.

— Lemondó esperes. Koren Pál arad-békési 
ág. ev. esperes nevét pár év előtt snrttn emleget ték 
az esperessége körében történt oly mozgalmak kapcsán 
molyok a magyarság érdekeinek nem kedveztek. Ez 
cspcres<égi kerületnek sok a tót híve és nyilván a 
körében feltünedező magyarellenes jelenségek bírták 
roá nemrég az egyházmegyét, hogy a templomból 
kitiltott minden világias ünnepet. A minap a mező- 
herényi hívek Petőfi ümWpet rendeztek s az ünnep 
egy részét a templomban akarták megtartani : Koren 
Pál, amikor c-a tudomására jutott, tiltakozott a terv 
ellen és Sárkány püspökhöz fordult, hivatkozva az 
említett határozatra. A püspök azonban megengedte az 
ünnep megtartását s Korén lemondott állásáról.

— Tanítók megerősítése. Á helybeli ág. ev. 
egyház ma a nagy templomban generális gyűlést tart 
bárom külső tanítójának megerősirése czóljából. Ezen 

báró m tanító : B r ó z i k Károly, R o h o s k a

adta, hogy valamivel későbbre várta látogatásomat ; 
azután bocsánatot kért, hogy toilette váltás miatt egy 
pár perczig távolmaradhasson és az ajtót mutatta, hol 
Aranka, az én bájos angyalom tartózkodott.

Beleptem. Arauka elém jött és viszont üdvözölt.
Beszélgettünk aztán sok közömbös dologról, 

mentegetőztem merész lépésemért és ö mosolyogva 
megbocsátott. Kitártam egész ideális lelki világomat ; 
ő pedig szánalmas pillantást vetett rám és mindig a> 
dolog reális oldalát tüntette fel.

— Lássa, nagysád, igy bolyongok én egy bizony­
talan jövő felé, in* míg megélhetek, mert szüleim v*. 
gyonosak, de a holnap ... — a jövő titka.

— Azért, uram. előrelátónak kell lenni és a je­
lenben gondoskodni a jövőről ; akárhány ilyen gazdag 
család van. ahol a pénz elég bőségesen kijut még a 
jövőre is és mégis biztosítják a gyermekeket ; ön, uram 
rendelkezik a jelenben ilyen összegekké, könnyen 
nélkülözi azokat és a jövőre biztosíthat velük magának 
egy igen nagy összeget ; nagyon ajánlom önnok e 
módot, különben, hogy megkönnyítve legyen a dolog, 
mindjárt hozok önnek megfelelő blankettákat.

— Nézze csak, ezek azok, töltsük ki é* ön csak. 
alá fogja irui s biztosítva van 2000 frtra.

Nagyot néztem a váratlan fordulaton, de szó 
nélkül aláírtam az ivet, e ltölgyccske pedig szomorúan 
lesütött szemmel folytatta:

— Bocsánat uram, hogy ide fárasztottam, de 
tudja, kórom, a világ szája rossz, én a férfiakat fel 
nem kereshetem, a mcgélljptés súlyos feladata pedig 
megkívánja, hogy én önökkel érintkezzem-, ne vegye 
tehát rossz néven . . . Különben bemutatom magam : 
én a F . . . . . biztositó intézet ügynöknője vagyok.

Komló» Mattá.
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Béla ésRoboska Géza. A nevezettek ott a 
gyűlésen teszik le a szokásos egyházi esküt s ugyan 
akkor Írják alá és adják ki tanítói dijlevelüket is.

— Képviseleti közgyűlés. Folyó hó Vén d. u. 
3 órakor a képviselő testület tisztújító közgyűlést tog 
tártáéi. A közgyűlés tárgysorozata a következő : 1. Az 
üresedésben lévő kezelő és segéd személyzeti állások 
választás utjáni betöltése. A tisztújító szék befejezte 
után folytatva Melis János községi biró elnöklete alatt 
1. 39.930 dik—1899. számú kereskedelemügyi minist- 
tezi leirat, mely szerint »^Szarvason felállítani szán­
dékolt gombgyár létesítése nem sikerült, 2. A meg. 
választott kezelő és segéd személyzet augusztus havi 
fizetésnek mikénti kiszolgáltatásira vonatkozó intézkedés 
3. Haraszti Sándor viriiie községi képviselő bejelentése, 
hogy viril is szavazati jogát a képviselő testületben 
személyesen kívánja gyakorolni. 4. Az Árpád szállói 
boltbelyiségek és bazárhelyiségek bérbeadására vonat­
kozó bérszerzödések megerősítése. Egyébb időközben 
belolyó ügyek és elöljárói előterjesztések.

Műkedvelői előadás. „A i árva lány haj“ 
Népszínmű bárom felvonásban. Irta : Rátkai László. 
Műkedvelői előadásról lévén szó, ennek publikuma nem 
a színészek puklikuma. Ama* sokkal közvetlenebb 
összeköttetésben áll a szereplőkkel, emez sokkal távo­
labb esik tőlük, ott azokat nézzük, akikot magunk 
körül megszoktunk, akikkel nagyobbára együtt élünk. 
Nem is kereshetjük a műkedvelőkben azt, a mi ökot 
színészekké tehetné, hanem mindég azt, a mi őket az 
előadás estélyén színésszé teszi, nem a tanulmányok 
eredményét, hanem a természeti ajándékok pillanatnyi 
öntartását, alt, a síire ez ügyes mogjclcné-J, tetszetős 
mozdulat, délezog alak, kellemes hatig — képes. Tu­
lajdonképp» igen háládatlan dolog is lenne műkedve­
lőket megkritizálni — sem a közönségnek, sem a mű 
kedvelőknek nein leime belőle semmi haszna, bír a 
legtöbb bíráló inkább fedez föl hibákat még a műket] 
velők játékában is mint szépségeket, enne* okát azon­
ban a bíráló egyéniségben kell keresni melyet sokan 
az tinőtség erejének mondanak, amelynél fogva az ember 
nem annyim a játékát hagyja hatni magára, hanem 
inkább maga hat vissza rá, szóval a visszahatás ereje 
uralkodik benne a fogékonyság felett — s ha ezt a 
visszaható erőt nem tudja vagy nein akarja leküzdeni 
könnyen tévedhet meg rovásában, do nőin fog tévedni 
dicséretében, mert hisz mindig az előadó, a játszó 
szempontjába igyekszik helyezkedni s ebből a szem­
pontból sokat természetesnek tog találni — mi nem az, 
jónak, helyesnek atni nem az, könnyen meg is dicsér 
valamit ami nem dicséretre méltó, de viszont nem 
fog megróni semmit, ami nem megrovásra méltó. 
Így p -lilául ha M o I i t ó rísz Emma Köve Rózsiját 
az ó szempontjából nézzük, az ö alakítása, az ö játéka 
kdogástilan volt. semmi hézagot nem lehetett észrevenni 
játékában, bár hangja kistérjedolméiiél fogva, színpadra 
nem vált bo. azonban énekszámait széponénokelte. M ü 1- 
1 e r K. (Pörgő Pali), D a n t z k y S. (Pörgő Péter) sze­
repét helyeseli fogta fel s diszkrét komikummal adták elő 
szerepeiket, s ez az egyszerűségre való törekvés tette 
játékukat, hogy úgy mondjuk sikerültté, látszott rajtuk 
hogy szerepeik minden kis részletét igy« keztek kié. 
«n ini, hogy hatást érjenek el a mi sikerült is nekik. 
Molitórisz Pál (Bán Pá!) B o h u s János (Imre 
4cscs<) Monyai Károly (József) Csiszár István 
(Jámbor Vincze) ügyes játékukkal nagyban hozzá 
járultak az előadás sikeréhez. Minden szereplőt külön 
méltatni lapunk tere nem engedi meg, annyit azonban 
szívesen elismerünk hogy M c d v c g y Mariska, 
Römer Erzsiké, S z r n k a Juliska, S ö r é s Juliska 
K ó c z i Pál, Tcraesváry Fcrcncz. Felkor 
Márton, M e d v e g y János S z a I a i Pál és D a r i d a 
János mindanyian hozzájárultak egy élvezetesestélynek a 
megteremtéséhez. A kar egy kissé gyenge volt, ez azon­
ban az előadás sikerét nem gátolta. Ezekben számol­
tunk be az előadás sikeréről, nem lenne azonban is 
mertetésünk objektiv, ha N a g y Mari urhfilgyet meg­
említeni elmulasztanánk a ki a rendezést sok buzga­
lommal a fáradsággal végezte, hogy ezért teljes clisme 
rést érdemel. Az előadás után a műkedvelő társaság 
az Árpád nyárt helyiségében táuczra gyűlt egybe moly 
kivilágos kiviradtig tartott.

— Pályázatok. A Szarvas községénél újonnan 
rendszeresített kezelő és segédszemélyzeti állásokra 82 
adták be pályázati kérvényeiket, ezek legtöbbje jegyzői 
■oklevéllel el van látva.

— Gödörbe falt. Szarvason [Kusnyar István 1 
éves gyermek múlt hó 30-án, szülei ngyanis kevés 
eondot fordítottak rá, igy került a küt melletti gödör­
höz, ahova beleesve, abba bele is fűlt ; a gondatlan 
szülők ellen az eljárás megindittatott.

•— Óvodák megnyitása. A helybeli községi 
ovodák egy hónapi szünideje lejárván azok ang. 1 én 
újból megnvitattak. Ezen körülményre az érdekelt 
szülök figyelmét ez utón is felhívjuk, hogy ovodaköte- 
les gyermekeiket oda beírassák.

— Állatorvos választás. Folyó hó 2-4n lett 
véglegesen Letöltve a B.-Szf.-Andráson már egy év 
óta üresedésben levő állatorvosi állás. Ezen állásra, 
amelyre csak ketten pályáztak, egyhangúlag Pártos 
Soma eddigi helyettes állatorvos lett megválasztva.

— Napszúrás. Pól Károly kertjében dolgozgatott 
Pekárik Péter 61 éves szarvasi napszámos f. hó 1-én, 
amidőn egyszerre rosszul lett, amikorára orvosi segít­
ség érkezett részére, a szerencsétlen ember elhalt. 
Halálát napszúrás okozta.

— Kútba fűlt- Medvogy Mihály 56 éves föld­
műves a múlt hó 29-én tanyáján a kínból vizet akart 
húzni, amidőn régi baja az epilepsia utói érte, s igy 
esett a kútba, ahová, ámbár rőktCn érkeztek segítségére 
mégis belefult.

— A szarvasi gombgyár, mielőtt "megszületett 
volna, felvette a „néhai“ nevet. Szarvason, sőt az e|.é>z 
megye területén sokau szép reményeket fűztek a lóles; 
tendő gombgyár jüvöjébcz, s sajnos e remények most 
mind meghiúsultak, mert a vállalkozó lemondott a 
tervről azon indokolással, hogy a szarvasi munkás 
viszonyok teljesen kizárják a gombgyár létesítését. 
Ebből a tanulság, hogy vagy a szarvasi mu.ikás vi- 
szunyok változnak igen hamar, vagy a vállalkozó 
gondolkozás módja, mert furcsának találjuk, hogy ami 
a tavaszszal még jónak ígérkezett, az pár hónap 
múlva teljesen sikertelen kísérlet lenne.

— A csépiésre nyomtatásra állandóan kedvező 
idő van és a munka kis és nagy birtokosoknál egy­
aránt serényen folyik, sőt igen sok gazda már el 
is végezte azt. A caéplés és a nyomtatás eredőié» 
nyét illetőleg most is csak azt erősíthetjük nvg, amit 
'«ár több ízben megirtunk, t. i. hogy az rendkívül 
változó, a gyengétől kitűnő termésig és pedig mindenik 
fokozatban. Gyenge s kitűnő termés, mint ké1. véglet 
kevés gazdaságban mutatkozik, a túlnyomó rész közép 
termés, moly azonban az osszállagot tekintio mégis 
alantabb áll, mint a hivatalos kimutatás Békésváime­
gyére nézve holdaiikinti 7 m. mázsában állapit ja meg, 
mert a mi értesülésünk szerint csupán 6 m. mázsára 
tehető. A nagy hőség folytán azonban most már nagy 
szükség van csőre, különösen tengerire, vetetnényvkm 
do tarló-legelő s szőlőire is.

— A vármegye „Egészségi Egyesületéinek 
orvosi szakosztálya u hó 23-áu délután fél 4 órakor tar­
tott ülést a vármegyeháza kisebb tanácstermében. 
A gyűlésen jelen voltak dr. Zöldy János elnöklete 
alatt dr. Walltisch, dr. László Elek, dr. Kovács 
Károly, dr. Bárdos Arthur, dr. Eislor, dr. Stondy, 
dr. Pándy, dr. Kun, sth. A szakosztályi ülés tár­
gyát a Nagy Szénás község által beadott gtiillőkor 
terjedésének megakadályozását ezélzó szabályi er.de- 
let megvitatása képezte. Felolvastatván a szabály­
rendelet tervezete és az erre vonatkozó előadó 
vélemény utóbbit egyhangúlag magáévá le le a 
szakosztályi ülés. — Felolvastatott azután a vármegye 
részére alkotott szabályrendelet a gazdasági c-el d- 
lakásokra vonatkozólag, a mi úgy tudjuk mir az 
őszi vármegyei közgyűlésre beterjesztetik s valószínű­
leg el is fogadja vármegyénk közgyűlése. Ezen 
utóbbi szabályrendelet vármegyénk egészségügyi 
viszonyain sokat van hivatva lendíteni s életből "pie. 
lése morális szempontokból is kiváuatos.

Színház.
Elöleges színházi jelentés.

Van szerencsém a n. ó. közönséget tiszteletiéi 
értesíteni, miszerint dráma-, népszínmű-, operetté.társu­
latommal Szarvas váios színkörében kedden 1899. uug. 
15-én előadásaim sorozatát megkezdem. Megnyitó 
előadásom leend : „Ripp Van Winkle.“ Operette 3 
felvonásban. Az első előadás bérletszünetben tarta ik. 
Társulatom névsora a következő: Női személyzet: 
Kaposi Jósa, operett primadonna, állandó vendé;, 
Micseyné Bácskay Julcsa, operett és népszínmű ént- 
kesnő, Roppan Margit, operett és népszínmű énekesnő, 
Barts Aranka, operett és népszínmű énekesnő, Szirmav 
Olga, koloratur énekesnő, Kürtv Sarolta, hősnő és 
szende színésznő, A'tner Ilka, drámai anya és társalgási 
síinésznö, M. Nagy Mari, komika. Torday Etel, szubrett 
és szende színésznő, Vajda Ilon, naiva és társalgási 
színésznő Jászay Olga, Hegyi Janka, Pataki Anna, 
Pataki Vilma, Pataki Jolán, G. Huber Anna, segéd- 
•zinésznök. Férfi személyzet : Rajz Ödön, művezető, 
rendező, hösszerelmes és bonvivant színész. Kemény 
Lajos, operette, és népszínmű baritonista. Füredi Károly 
apa, jellemszincsz és titkár. Békefi Lajos, operett lenti- 
rista. Szabados László, kedélyes apa és társalgási szí- 
nósz. Magass Béla, buffo és szerelmei színész, Iladaj 
Sándor, drámai apa és jellemszinész, Szentes János, 
buffo és kedélyapa, Görnöri Jenő, komikus és naturburs. 
Kardos Édes, bonvivant és lírai szerelmes, Huber 
Miksa, karnagy, 7 zenésszel. Marossy Simon, Bállá 
Imre, Tóth Lajos, Parlagi Lajos, Bokros László, Fodor 
József, Gara Imre, sogedszinészek. Markó Elemér, súgó,

Bálint István és Gulyás Nándor színházi szabók. Hevesi 
Mihály, kellékes 2 segéddel, Bulla Imre ügyvlö, Pörgess 
Lajos díszítő 2 segéddel.

Színre kerülnek a következő újdonságok : Operett : 
Görög rabszolga, Mennyországba, B )«<yi. B>«zoiMny , 
Bolond. Sóhajok hídja. Móri 11 a, Babona, Jatt» 12 fele­
sége, Tempoföi. Népszínmű : A titok. Fekete rigó. 
Falu szépe. Énekes bohózat : Két Kóhn, Spitzer Régi. 
Bohózat : Végrehajtó, Mozgó fényképek. Kés története, 
Gavo Minát'd és társa, 40 éves kis *eáuy, Hálókocsik 
ellenőre. Vígjáték : Gytirkovics leányok, II inti dalai, 
Házi béke. Stinraü : Katonák, Síréi ház. Dráma: 
Avuló, Bűnös, Honzsel fuvaros. Fölkérem a nagyérd. 
közönséget, félreértések elkerülése végett helyeik iránt 
e hi í éig intézkedni, hogy bérelt Helyeiket az idén 
is megtartják-e, tudósításokat kérve lakásomba Rcliczev 
út, volt Frankó féle hatba. Bérletárak a következők : 
ÖO v'öadásra, páholy 75 frl. Körszék 20 fit. I rendi 
závtfz'-k 14 frt. Szelvény legkevesebb 30 drb. adatik. 
A bérletet Füredi Károly titkár fogja eszközölni, ki o 
őzéiből a. n. é. közöli-légnél tiszteletét teendi.

Mélyen tisztelt közönség, fiatal ainbiczionilt 
erőkből szerveztem társulatomat, mely jókedvű és 
munkabíró érzülettel karolja fel feladatát. Gondoskodva 
van, hogy a kiállítás is megfelelő keretet adjon az 
összjátéknak.

Mély tisztelettel alázatos szolgája :
licsey F György, 

a kecskeméti sziliház igazgatója

Felelős szerkesztő : NZIKES ANTAL

A borszéki borviz a savanyúvizek királya

BORSZÉK.
L- Gyógyfürdő Erdélyben Csík me 36>>c gyében a fenyvesek hazájában.
w Fürdőidény tartatna junius 15- CD*

3
03 tői szeptember 15-ig. Utazás : Szász g
ez Régenig vasúton onnan a fürdő igaz
:s galóság által szubvencziónált gyors »>
te kocsikon. E gyorskocsikra előjegyzést <o*<M tehetni Miklós Görög vá'alkozóknal. CD-

e Szász Régen. Déli útirány : Brassó 1
CD

cd
cd
S-

Csik-Szereda vasúton, onnankocsin.
A borszéki borviz a savanyúin

3
3
o

cd+* zek királya : megrendelhető Igazgató 3*c
03 Ságnál Borszék. Kapható mindenütt. 5g-
"2 (Szarvason Harmati János úrnál) r*
E Fürdőre, borvizüzletre nézve min =
05

»cd den felvilágosítással, prospektussal, CD

> árjegyzékkel szolgál a fürdő üzlet <
CD

< igazgtósága Borszék.

Posta, távirda helyben.

Megre-ulelhetö: Igazgatóság Borszék.

A dijak rendkívül mérsékelték 
X Lovak és szarvasmarhák 
* biztosítása.
Q A magyar kölcsönös álatbiztositó
Q tát saság mint szövetkezet

Budapest, VII kér. Erzsébet-körút 27.
Sí biztosításokat eHogad lovak és szarvasmar 
^ bak c hullása következtében beállott káre- 
2Í sebek inegléritésére
8 Kártérítés igénye fennáll, ha közönséges 
hívagy járványos betegségekben vagy baleset 
Sí folytán pusziul el az állat, továbbá ha kény 
Sí szer vágás rendeltelik el.
SÍ Az intézet élén állanak a következő föld 
Sí birtokosok : báró Stojanovics György, elnök 
SÍ báró Ambrózy Gyű'a, gróf Bethlen Balázs 
SÍ cs- és kir. kamarás, orszgy. képviselő, dr 
Sí Béld v László orsz. képviselő, Chernél György 
3cs. és kir kamarás, orsz. képviselő, báró 
8 Jósika Gábor, cs. és kir. kamarás, orsz. kép 
8 viselő, grói Korniss Károly, főrendiházi tag. 
8 báró Nyári 'Béla cs. és kir. kamarás, grói 
8 Ráday Gedeon, dr. Simay Aladár, a Magy 
8agrár és járadékban* r. t gazd. tanácsosa, 
8dr. Tetélleni Árpád ügyvéd, Tahy István, Cs 
84s kir kamarás, Pestm. gazd. egyl. aivlnükc 
8zalesz.ti Jenő, dr. Pajor lgnáczvezérigazgató. 
S Feivilágositással ^szívesen szolgál az igaz- 
igatóság és Holécy, Réthy S. utóda 
5 Szarvason.
5 A dijak rendkívül mérsékeltek.
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1006 nyeremény 100 000 korona értékben.
•a we^*rti5LSSÄ*. *->«•, =■-

A. ö-ee. AlíííU Válióúiltt Ré.x.é.,t*-‘S. V.. Ooronv.-utca. 8 , vagy

C<«‘ • >“««* !lr**k««ífkKÍ.SU ex 50 000 koron» érték! fé.vmméayt
K^rU« bér,

becserélni.

Köszönetnyilvánítás.
6 Fensége Salvator Upét filtereiéi ndvannesteri hivatala.

Általános Asbeetáru-gyár. L- F6herczeg rendkívül meg van elé-
Ö császári és kir ‘V -kökkel Ö Fensége hosszabb gyalog kiránduláson

—I; ä r-*Ä‘Ä

“SSsÄlsiÄ í'-, —
l«k. «ml»* megfelelők v°ltaU a staloncx P® huszárkapitány.

Zágráb, 1898. ju.ius hó 8-án. __

Húzás szegeden, a kiállítás utolsó napján. 1899. szept. 10-en
este 6 érakor.

Sorsjegyek k.pltatAk bank- én váltóüilctekbcn, az összes dohány 
tőzsdékben és egyébb elárusító helyeken. ,enHeyS

Viszontelárusitók forduljanak a kiállítást rendező 
Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségéhez, 

Budapest, IX., Ullöi-ut 25, Köztelek.

Zágráb lövő. juuua uw ^ ____________
Magyarország volt ministerelnöke, a közigaxgatisi bíróság elnöke, a követke- 

zöket Írja :
Tisztelt Doktor ur . bizonyultak, szilárdan és puhán járok ;

AZ asbeslbetétu «npök 14bbajom semmi további
megszűnt minden lábfájásom, ugV n bi 
orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő hive
Dánoson, 1897. évi szeptember WEKERLE ANDOR

Egy jó családból való fiú, aki 3-4 gimnasi- 
umot végzett, mint tanoncz azonnal felvétetik 

Tajber J. G. kereskedésébe

, aitoncz felvétetik Szicília Ti vadat üveg és 
porozd Ián kereskedésében.

szem «r*™- «»'" i™«** lab sem nörtreménvedés. sem labSaganat, sem lábégéa

«- - >““r.ii;r=s:Ä=Ä'i§
K.W..ÜSÍM» fM ,

A. „U.u.lpMI* ki.»mw«ét l«B|.be.a bi.oayi.j., hogy » «. t, k,r. kese. h.d..regn.k
- * ”• uíitv^l v«/ Tpl'j ”.l'(il.ge. beküldő«, mM*L Fel,iligo.it«,ok„

proapectusok és k«>Ziiuotnyilvánitások ingyen.
Ylnzouteladóknak megfelelő árengedmény. w, , sy ut„a ,oÁitaiánne ashpstárú-avár beteti-tarsasag, Buaapesi vi. *ziv uicza io.E^odTelámsiffrakAkénmegy, ben Blau Bl« divatáru kereskedő B,Csabán.

XOXOXOXOXOXOXOXOXOX
4427 1899
Pályázati hirdetmény.

Békésvármegye szarvasi járáshoz tartozó 
Öcsöd községben lemondás folytán üresedésbe 
jött.s évi 500 írt fizetéssel és szabályrendeleti'.eg 
megállapilott látogatási, vágatási stb. dijakkal 
javadalmazott községi állatorvosi állásra pályá­
zatot hirdetek, s fölhívom a pályázni kívánókat, 
hogy képesítésüket és eddigi működésűket iga­
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényei 
kel hozzám folyó évi augusztus 18-ig beadják.

A választás Öcsöd községházánál f. év 
aug. hó 19-én d. u. 3 órakor fog megejtelni.

Szarvas 1899. julius 17.
K R C SM Á R 1 K, főszolgabíró.
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Sürgöny czim : Nadházy zarvason.

E
JÉ"ti
hlOSja

•te

V Raktáron tart dús válasz- 
X tékban : érez és fakoporsó- 
^ kát, továbbá mindenféle 

fzemfedeleket, művirág ko­
szorúkat és szalagokat.

T±adházy fc/ártos temetkezési vállalata Szarvason
vidékén iselvállal mindenféle temetéseket

>ci

és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig *^C

1

nj A gyászeset megtörténtével, (]} 
\ a hozzátartozók bármi mó- í 

dón tett értesítésre — vidékre ^9 
^ is — a lehető legrövidebb 

idő alatt intézkedés történik.

Fakoporsök I frttöl feljebb, érczkoporsókat gyermekeknek 8 írttól feljebb, 
nagyoknak két méter nagyságban 35 frttöl feljebb.

A Nádházy ^Temetkezési Vállalata* a legcsekélyebb megrendelésnél is
gyors és pontos kiszolgálást biztosit

Kiváló tisztelettel :
Nádházy János.

Va'amint érez koszorúk
Nyomatott DauUky Sándor könyvnyomdájában. Szarvason, 1899.

m


